SURAT PEMBACA (Juga dimuat di www.bojonegoro.cjb.net):
Jenjang pendidikan yang membingungkan

       Ganti menteri berarti ganti peraturan.Itulah yang sering terjadi di negara Indonesia.Untuk urusan jenjang pendidikan,ada istilah SMEA,STM,SMA,SMU,SMK,SLTA,SMP,SMTP,SLTP dan entah apa lagi.Bahkan kabarnya,pemerintah akan mengganti lagi istilah SMU/SMK kembali bernama SMA.Terkesan rancu nama-nama jenjang pendidikan kita.Apalagi kalau diterjemahkan ke dalam bahasa Inggeris.Misalkan,SLTP akan mengandung kata "advance" karena ada kata "lanjutan".Sedangkan istilah SMU/SMK akan mengandung kata "intermediate" karena ada kata "menengah".Logikanya,tidak mungkin sehabis sekolah tingkat "advance" tiba-tiba melanjutkan ke sekolah tingkat "intermediate"

       Saya punya usul,berilah nama jenjang pendidikan kita berdasarkan tata bahasa dari bahasa Inggeris.Kenapa? Karena tata bahasa Inggeris jauh lebih mapan dibandingkan tata bahasa dari Bahasa Indenesia.

       Contoh:"pre-elementary school" (sekolah pra-dasar),"elementary school"(sekolah dasar),"intermediate school"(sekolah menengah),dan "advance school"(sekolah lanjutan).

       Dengan demikian jenjang pendidikan di Indonesia seharusnya sebagai berikut.SP atau Sekolah Pra-dasar sebagai penganti Sekolah Taman Kanak-kanak,SD atau Sekolah Dasar,SM atau Sekolah Menengah (sebagai penganti SLTP),dan terakhir SL atau Sekolah Lanjutan (sebagai pengganti SMU/SMK sekarang).Urut-urutan yang benar memang "pre-elementary" (pra-dasar),"elementary" (dasar),"intermediate "(menengah) dan "advance" (lanjutan).
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